
¡Felicitaciones por elegir sus nuevos 
prismáticos de Carson! 

Para sacarles el máximo rendimiento, siga las 
instrucciones que le ofrecemos para el cuidado 
y uso adecuados.

Congratulations on selecting your new Carson binoculars!
With reasonable care, your binoculars will provide you with years of enjoyment.
In order to achieve optimum performance, please read the instructions
carefully on the proper use and care of your binoculars.

Instructions for Care
Like any fine instrument, your binoculars should be 
given sensible care. Keep the lens covers (not included with
some models) on the lenses when binoculars are not in use.
Do not drop or violently jar your binoculars. This may cause the internal optical 
components of your binoculars to become misaligned resulting in a double 
image when looking through them. Non-waterproof models should not be 
exposed to excessive moisture. 
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Terminología básica:
Generalmente, los prismáticos se designan por medio de 2 números, siendo el tamaño 
más común el de 8x21mm.  El número “8” es el aumento o potencia de amplificación y 
el “21” es el diámetro (o abertura) de la lente objetivo en milímetros.

Aumento: Comúnmente, los prismáticos tienen un aumento que varía entre 5x y 12x. 
Un prismático con 5x significa que la imagen que usted observa es 5 veces mayor que 
la observada a simple vista. Existen también prismáticos con mayor poder de aumento, 
conocidos como prismáticos o binoculares con zoom. Por ejemplo, un prismático 
20-80x con zoom tiene un rango de aumento de entre 20 y 80 veces.

Lente Objetivo:  El diámetro de la lente objetivo (lente frontal) se mide en milímetros. 
Una lente de mayor diámetro permite el ingreso de una mayor cantidad de luz en el 
prismático, por lo tanto, la imagen se verá más brillante. Sin embargo, los prismáticos 
de lentes más pequeñas son más compactos y portátiles.

Campo de Visión:  Es el ancho total del área de visualización del prismático, de 
izquierda a derecha. Generalmente, se mide en pies a 1.000 yardas (metros a 915 
metros). Por ejemplo, si observa a “358 pies a 1000 yardas” (110mt en 915mt), significa 
que un objeto que mide 358 pies (110mt) de ancho a 1000 yardas (915mt) de distancia 
ocupará toda el área de visión de la imagen que ve en los prismáticos. A veces el 
campo de visión se mide en grados y se conoce como Ángulo de Visión, por ej. 8°. 
Para convertir el Ángulo de Visión en Campo de Visión, se debe multiplicar el número 
de grados por 52,5. Ejemplo: Si el Ángulo de Visión es de 8°, el Campo de Visión será 
8 x 52,5 = 420 pies a 1.000 yardas (128mt a 915mt).
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 binoculars o�er the user a range of magni�cations. The zoom function can be operated by
hand using a lever, or by switch when driven by a motor. Zoom systems vary by model.

Waterproof binoculars and fog-proof binoculars should be nitrogen purged and O-ring sealed in 
order for their internal lenses to be truly resistant to fogging and/or water damage.

Use of a Tripod Adapter: Many binoculars can be mounted to a tripod using a standard binocular 
tripod adapter.  Your binocular may contain a thread that can accept a tripod adapter.  To expose this 
thread, look for a tripod socket cover (typically located between the objective lens barrels of your 
binocular).  Twist this cover counter clockwise to remove it.  Then  
attach the threaded portion of the adapter to your binocular,  
twisting in a clockwise direction until tight.  You may then  
attach the bottom of the adapter to your tripod.  

Style of Binoculars 

Binoculars come in two distinct styles in which the design is dependent upon the type of prism system
used. The image that passes through a binocular is upside down (a function of the lens) and needs to 
be corrected. The prism is the optical glass inside a binocular whose purpose is to “invert” the image.4

Clases de Prismáticos: 
Los prismáticos de enfoque fijo y con zoom son alternativas de los binoculares 
estándar, que tradicionalmente ofrecen un aumento en una sola potencia, empleando 
una rueda o perilla para activar el mecanismo de enfoque. 

Los prismáticos de enfoque fijo no se pueden ajustar y, generalmente, han sido fijados 
a una distancia promedio para su uso en conciertos, óperas o cualquier situación en la 
que no se requiere un enfoque variable en los objetos.

Los prismáticos con Zoom ofrecen un rango de aumento. La función de zoom se puede 
operar manualmente con una palanca, o mediante un interruptor cuando es impulsado 
por un motor. Los sistemas de zoom varían según el modelo.

Los prismáticos impermeables y los binoculares a prueba de niebla deben ser 
purgados con nitrógeno y sellados con un O-ring de modo que sus lentes internas sean 
realmente resistente a la niebla y/o a los daños por agua.

Uso del Adaptador para Trípode: La mayoría de los prismáticos 
pueden ser montados sobre un trípode usando un adaptador 
estándar. Los prismáticos deben tener una rosca que reciba al 
adaptador para el trípode. Para dejar esta rosca a la vista, 
busque la tapa que la cubre (normalmente se encuentra entre 
los cilindros de las lentes objetivo). Para retirarla, gírela contra 
reloj. Luego instale la porción roscada del adaptador en sus 
prismáticos girando en sentido...(continúa en la página siguiente)
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Tipos de prismáticos:  Diseño de prisma de techo o porro
Los prismáticos vienen en dos estilos distintos en los que el diseño depende del tipo de 
sistema de prisma utilizado. La imagen que pasa por un binocular está invertida (una 
función de la lente) y debe ser corregida. El prisma es el cristal óptico dentro de un 
binocular cuyo propósito es “invertir la imagen”. 

Sistema de prisma de techo:  Los prismas se superponen 
estrechamente, lo que permite que la lente del objetivo 
(frontal) se alinee directamente con los oculares. El 
resultado es una forma delgada y estilizada en el que las 
lentes y prismas que magnifican y corrigen la imagen se 
encuentran en línea recta. 

 

The distance between the eyes, called “interpupillary 
distance,” varies from person to person. To achieve perfect alignment of lens to eye,  follow these simple steps:
1. Hold your binoculars in the normal viewing position
2.  Grasp each barrel �rmly. Move the barrels closer together 

 or farther apart until you see a single circular �eld. 
Always reset your binoculars to this position before using. 

 the prisms overlap closely allowing the objective (front) 
lens to line up directly with the eyepieces. The result is a slim, streamlined  
shape in which the lenses and prisms that magnify and correct the image  
are in a straight line.

 the objective lens is o�set from the eyepiece. 
Light is redirected through the binocular internally. The result is a shorter, 
stockier shaped binocular. In general, porro prism binoculars o�er a wider 
�eld of view. Most zoom binoculars use the porro prism system.

objective lens

eyepiece
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Sistema de prisma de Porro: La lente del objetivo está 
desplazada del ocular. La luz se redirige internamente 
a través del binocular dando como resultado un 
binocular más corto y robusto. En general, los 
prismáticos con prismas de porro ofrecen un campo de 
visión más amplio. La mayoría de los prismáticos con 
zoom usan este sistema de prismas porro. 

del reloj hasta que quede bien ajustado. A continuación, puede conectar la parte 
inferior del adaptador a su trípode. Nota: no todos los prismáticos vienen con el 
adaptador para trípodes. 

43



The distance between the eyes, called “interpupillary 
distance,” varies from person to person. To achieve perfect alignment of lens to eye,  follow these simple steps:
1. Hold your binoculars in the normal viewing position
2.  Grasp each barrel �rmly. Move the barrels closer together 

 or farther apart until you see a single circular �eld. 
Always reset your binoculars to this position before using. 

 the prisms overlap closely allowing the objective (front) 
lens to line up directly with the eyepieces. The result is a slim, streamlined  
shape in which the lenses and prisms that magnify and correct the image  
are in a straight line.

 the objective lens is o�set from the eyepiece. 
Light is redirected through the binocular internally. The result is a shorter, 
stockier shaped binocular. In general, porro prism binoculars o�er a wider 
�eld of view. Most zoom binoculars use the porro prism system.

objective lens

eyepiece

5

Ajuste Interpupilar: como adjustar para la distancia entre 
los ojos
La distancia entre los ojos, llamada “distancia interpupilar” varía de persona en persona. 
Para lograr la alineación perfecta entre el ojo y la lente, siga los siguientes pasos:
1. Sostenga sus prismáticos en la posición normal de observación.

2. Agarre los tubos firmemente, muévalos, 
 acercándolos o alejándolos entre si hasta que 
 vea un solo campo circular. Debe repetir este 
 movimiento cada vez que use sus prismáticos.

Enfoque:
Los prismáticos 3D de Carson poseen una rueda central de enfoque 
y un regulador ocular de dioptría derecha independiente que 
considera las pequeñas diferencias en la fuerza de cada ojo. 
Siga los siguientes pasos para lograr un enfoque adecuado:

1. Ajuste la distancia interpupilar.

2. Gire el ocular derecho hasta la marca 
 índice y observe un objeto a una distancia fija.

3. Cubra la lente del objetivo derecho (frontal) 
 con su mano, luego gire la rueda de enfoque central hasta 
 que la imagen en el ojo izquierdo se vea nítida.

(continúa en la página siguiente)
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Cabe señalar que algunos prismáticos poseen diferentes sistemas de enfoque. 
Algunos tienen una rueda de enfoque central que enfocará ambos oculares 
simultáneamente; otros pueden tener una rueda central de enfoque con el ocular 
izquierdo giratorio. Por último, e xisten otros con una rueda central de enfoque 
donde se gira cada ocular en forma independiente. Jamás intente forzar o girar un 
ocular si no fue diseñado para ello, podría ocasionarle un daño grave. 
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4. Cubra la lente del objetivo izquierdo (frontal) con su mano, uego gire el ocular   
 derecho hasta que la imagen se vea nítida. (Recuerde esta configuración para 
 uso futuro).

5. Ahora, la imagen debería estar bien enfocada para su propia fuerza ocular.



Others will not have a center focus wheel, and you must turn each eyepiece independently to focus.
Never try and force an eyepiece if it was not designed to turn. This may seriously damage your binocular.

Roll-Down Eyecups
Your binoculars may be �tted with rubber eyecups designed to exclude extraneous light. If you wear
eyeglasses, you may be able to roll-down the eyecups. Some binoculars are out�tted with twisting
eyecups which raise and lower the eyecups. For eyeglass wearers, lowering or rolling down the eyecups 
will bring your eyes closer to the binocular lenses, thus providing an improved �eld of view. Please note 
that not all binoculars are equipped with roll-down or twisting eyecups.

Many binoculars are equipped with a zoom function to allow you to take
a closer look at the object you are viewing. In order to operate a zoom
binocular, you must �rst focus on a distant object. To zoom in, simply
adjust the zoom lever or switch to the desired magni�cation setting.
Please note that you may need to adjust the center focus wheel slightly
when changing the power setting.

CAUTION: VIEWING THE SUN CAN CAUSE PERMANENT EYE DAMAGE.
DO NOT VIEW THE SUN WITH THIS BINOCULAR OR EVEN WITH THE NAKED EYE. 7

Operación de los prismáticos con zoom: 
Muchos prismáticos están equipados con una función de zoom
que permite acercar la imagen del objeto que se observa. 
Para operar este tipo de prismáticos, primero se debe 
enfocar en un objeto lejano. Para acercar la imagen, 
simplemente ajuste la palanca del zoom o cambie al ajuste 
al aumento deseado. Tal vez deba ajustar ligeramente la 
rueda de enfoque central al cambiar la configuración de aumento.

 

Oculares enrollables: 
Sus prismáticos pueden estar equipados con oculares de goma diseñados para 
excluir rayos de luz extraños. Si usa anteojos ópticos, es posible que pueda enrollar 
los oculares. Algunos binoculares están equipados con oculares giratorios que 
suben y bajan. Para los usuarios de anteojos ópticos, bajar o enrollar los oculares 
acercará los ojos a las lentes del prismático, mejorando el campo de visión. Sin 
embargo, no todos los prismáticos están equipados con oculares plegables o 
enrollables.
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Limpieza y cuidado: 
La limpieza debe ser segura para evitar rallar las lentes y dañar de forma permanente 
sus prismáticos. Para una limpieza segura se debe seguir el siguiente procedimiento: 

1. Sople los restos de polvo o suciedad de las lentes (o bien, use una brocha suave).

2. Retire la suciedad, grasa o huellas digitales con un paño suave de algodón frotando  
 con movimientos circulares. El uso de un paño áspero o el frotamiento innecesario  
 puede rayar la superficie de las lentes y, eventualmente, causarles un daño 
 permanente.

3. Para una limpieza más profunda, se debe usar un líquido limpiador de lentes   
 fotográficas. Aplique siempre el líquido en un paño para limpieza, jamás directamente  
 en las lentes. 

4. Importante: Jamás intente limpiar internamente sus prismáticos; tampoco trate de  
 desarmarlos. Esta acción podría desalinear los componentes ópticos internos de sus  
 prismáticos produciendo una doble imagen. 

5. Mantenga las lentes cubiertas (ciertos modelos no incluyen las tapas) cuando no  
 estén en uso.

6. Los modelos impermeables al agua no deben ser expuestos a un exceso de   
 humedad.

Precaución: Observar el Sol puede causar un daño permanente en sus ojos.

No observe el sol con estos prismáticos; tampoco a simple vista.

Servicio al Cliente: 
 En caso de cualquier dificultad, por favor contáctenos y con gusto lo ayudaremos.
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Carson Optical
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Ronkonkoma, NY 11779
Tel: 631-963-5000
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Servicio al Cliente: 
 En caso de cualquier dificultad, por favor contáctenos y con gusto lo ayudaremos.

En los EEUU:
E-mail: info@carson.com

En el Reino Unido:
E-mail: uksupport@carson.com

En la Unión Europea:
E-mail: eusupport@carson.com

Para información sobre la garantía, visite nuestro sitio 
www.carson.com/warranty
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